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​I. Background to the Story:​

​1.​​Breishit,​​13:​

​(10)​ ​Lot​ ​looked​ ​about​​him​​and​​saw​​how​​well​
​watered​​was​​the​​whole​​plain​​of​​Jordan,​​all​​of​
​it-​ ​this​ ​was​ ​before​ ​the​ ​Lord​ ​had​ ​destroyed​
​Sodom​ ​and​ ​Gomorrah​ ​-​​all​​the​​way​​to​​Zoar,​
​like​ ​the​ ​garden​ ​of​ ​the​ ​Lord​​,​ ​like​ ​the​ ​land​​of​
​Egypt.​

​​יג​​פרק​​בראשית​​.​​1

יַּרְדֵּן כִּי  יַּרְא אֶת־כָּל־כִּכַּר הַ יִּשָּׂא־לוֹט אֶת־עֵינָיו וַ ​​)י( וַ
רָה דֹם וְאֶת־עֲמֹ קֶה לִפְנֵי שַׁחֵת ה' אֶת־סְ שְׁ ​​כֻלָּהּ מַ

רֶץ מִצְרַיִם גַן־ה' כְּאֶ ​​בֹּאֲכָה צֹעַר׃​​כְּ

​2.​​Breishit,​​8:​

​(20) Then the Lord said, "​​The outrage of​
​Sodom and Gomorrah is so great, and their​
​sin so grave!​

​(21)​​I will go down​​to see whether they have​
​acted altogether according to the outcry​
​that has reached Me; if not, I will take note."​

​​יח​​פרק​​בראשית​​.​​2

טָּאתָם​​)כ( וַיֹּאמֶר ה' רָה כִּי־רָבָּה וְחַ דֹם וַעֲמֹ זַעֲקַת סְ ​​
​​כִּי כָבְדָה מְאֹד׃

רֲדָה־נָּא​​)כא( בָּאָה אֵלַי עָשׂוּ​​אֵ כְּצַעֲקָתָהּ הַ רְאֶה הַ ​​וְאֶ
דָעָה׃ ​​כָּלָה וְאִם־לֹא אֵ

​3.​​Shemot​​, 3:​

​(7) And the Lord continued, "I have marked​
​well the plight of My people in Egypt​​and​
​have heeded their outcry​​because of their​
​taskmasters; yes, I am mindful of their​
​sufferings.​

​(8)​​I have come down to rescue them​​from​
​the Egyptians and to bring them out of that​
​land to a good and spacious land, a land​
​flowing with milk and honey, the region of​
​the Canaanites, the Hittites, the Amorites,​
​the Perizzites, the Hivites and the Jebusites.​

​​ג​​פרק​​שמות​​.​​3

​​)ז( וַיֹּאמֶר ה' רָאֹה רָאִיתִי אֶת־עֳנִי עַמִּי אֲשֶׁר בְּמִצְרָיִם
גְשָׂיו כִּי יָדַעְתִּי​​שָׁמַעְתִּי​​צְעָקָתם​​וְאֶת־ פְּנֵי נֹ ​​מִ

​​אֶת־מַכְאֹבָיו׃

צִּילוֹ​​)ח( רֵד לְהַ רֶץ​​וָאֵ יַּד מִצְרַיִם וּלְהַעֲלֹתוֹ מִן־הָאָ  ​​מִ
זָבַת חָלָב רֶץ  רֶץ טוֹבָה וּרְחָבָה אֶל־אֶ ​​הַהִוא אֶל־אֶ
זִּי פְּרִ רִי וְהַ תִּי וְהָאֱמֹ כְּנַעֲנִי וְהַחִ ​​וּדְבָשׁ אֶל־מְקוֹם הַ

וִּי וְהַיְבוּסִי׃  ​​וְהַחִ

​II. Escaping​​Sedom​​:​

​4.​​Breishit​​, 19​
​(1) And the two angels came to Sodom at​
​evening; and Lot sat in the gate of Sodom;​
​and Lot saw them, and rose up to meet​
​them; and he fell down on his face to the​
​earth; (2) and he said: 'Behold now, my lords,​
​turn aside, I pray you, into your servant's​
​house, and tarry all night, and wash your​

​​יט​​פרק​​בראשית​​.​​4
יָּבֹאוּ שְׁנֵי מַּלְאָכִים​​)א( וַ דֹמָה​​הַ שֵׁב​​בָּעֶרֶב​​סְ ​​וְלוֹט יֹ

פַּיִם תַּחוּ אַ יִּשְׁ יָּקָם לִקְרָאתָם וַ יַּרְא לוֹט וַ דֹם וַ ​​בְּשַׁעַר סְ
נֶּה נָּא אֲדֹנַי סוּרוּ נָא אֶל רְצָה:  )ב( וַיֹּאמֶר הִ ​​בֵּית​​אָ

תֶּם וַהֲלַכְתֶּם​​עַבְדְּכֶם כַּמְ שְׁ גְלֵיכֶם וְהִ ​​וְלִינוּ וְרַחֲצוּ רַ
יִּפְצַר בָּם ​​לְדַרְכְּכֶם וַיֹּאמְרוּ לֹּא כִּי בָרְחוֹב נָלִין: )ג( וַ

יָּבֹאוּ אֶל יָּסֻרוּ אֵלָיו וַ תֶּה​​בֵּיתוֹ​​מְאֹד וַ שְׁ יַּעַשׂ לָהֶם מִ ​​וַ
צּוֹת ​​אָפָה וַיֹּאכֵלוּ:​​וּמַ



​feet, and ye shall rise up early, and go on​
​your way.' And they said: 'Nay; but we will​
​abide in the broad place all night.' (3) And he​
​urged them greatly; and they turned in unto​
​him, and entered into his house; and he​
​made them a feast, and did bake unleavened​
​bread, and they did eat.​

​(4) But before they lay down, the men of the​
​city, even the men of Sodom, compassed the​
​house round, both young and old, all the​
​people from every quarter. (5) And they​
​called unto Lot, and said unto him: 'Where​
​are the men that came in to thee this night?​
​bring them out unto us, that we may know​
​them.' (6) And Lot went out unto them to the​
​door, and shut the door after him.    (7) And​
​he said: 'I pray you, my brethren, do not so​
​wickedly. (8) Behold now, I have two​
​daughters that have not known man; let me,​
​I pray you, bring them out unto you, and do​
​ye to them as is good in your eyes; only unto​
​these men do nothing; forasmuch as they​
​are come under the shadow of my roof.' (9)​
​And they said: 'Stand back.' And they said:​
​'This one fellow came in to sojourn, and he​
​will needs play the judge; now will we deal​
​worse with thee, than with them.' And they​
​pressed sore upon the man, even Lot, and​
​drew near to break the door. (10)​​But the​
​men put forth their hand, and brought Lot​
​into the house to them, and the door they​
​shut​​. (11)​​And they smote the men that were​
​at the door of the house with blindness, both​
​small and great; so that they wearied​
​themselves to find the door.​​(12) And the​
​men said unto Lot: 'Hast thou here any​
​besides? son-in-law, and thy sons, and thy​
​daughters, and whomsoever thou hast in the​
​city; bring them out of the place; (13) for we​
​will destroy this place, because the cry of​
​them is waxed great before HaShem; and​
​HaShem hath sent us to destroy it.' (14) And​
​Lot went out, and spoke unto his​
​sons-in-law, who married his daughters, and​
​said: 'Up, get you out of this place; for​
​HaShem will destroy the city.' But he seemed​
​unto his sons-in-law as one that jested. (15)​
​And when the morning arose, then the​
​angels hastened Lot, saying: 'Arise, take thy​
​wife, and thy two daughters that are here;​
​lest thou be swept away in the iniquity of the​
​city.' (16)​​But he lingered; and the men laid​
​hold upon his hand, and upon the hand of​
​his wife, and upon the hand of his two​

בּוּ עַל דֹם נָסַ י סְ י הָעִיר אַנְשֵׁ כָּבוּ וְאַנְשֵׁ רֶם יִשְׁ ​​)ד( טֶ
בַּיִת קָּצֶה:​​הַ זָקֵן כָּל הָעָם מִ נַּעַר וְעַד  יִּקְרְאוּ​​מִ ​​)ה( וַ

יֵּה הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר בָּאוּ אֵלֶיךָ  ​​אֶל לוֹט וַיֹּאמְרוּ לוֹ אַ
לָּיְלָה יֵּצֵא​​אֵלֵינוּ וְנֵדְעָה אֹתָם: )ו(​​הוֹצִיאֵם​​הַ ​​אֲלֵהֶם​​וַ

פֶּתְחָה דֶּלֶת​​לוֹט הַ רָיו )ז( וַיֹּאמַר​​וְהַ גַר אַחֲ ​​אַל נָא​​סָ
תֵּי בָנוֹת אֲשֶׁר לֹא יָדְעוּ נֵּה נָא לִי שְׁ רֵעוּ: )ח( הִ ​​אַחַי תָּ

ן​​אוֹצִיאָה​​אִישׁ ן אֲלֵיכֶם וַעֲשׂוּ לָהֶ ​​כַּטּוֹב​​נָּא אֶתְהֶ
​​בְּעֵינֵיכֶם רַק לָאֲנָשִׁים הָאֵל אַל תַּעֲשׂוּ דָבָר כִּי עַל כֵּן

​​וַיֹּאמְרוּ​​)ט( וַיֹּאמְרוּ גֶּשׁ הָלְאָה​​בְּצֵל קֹרָתִי:​​בָּאוּ
פֹּט שָׁפוֹט עַתָּה נָרַע לְךָ מֵהֶם יִּשְׁ ​​הָאֶחָד בָּא לָגוּר וַ

בֹּר יִּגְּשׁוּ לִשְׁ יִּפְצְרוּ בָאִישׁ בְּלוֹט מְאֹד וַ דָּלֶת:​​וַ ​​)י(​​הַ
לְחוּ ים אֶת​​וַיִּשְׁ נָשִׁ אֲ יָּבִיאוּ אֶת​​יָדָם​​הָ ​​לוֹט אֲלֵיהֶם​​וַ
בָּיְתָה דֶּלֶת​​וְאֶת​​הַ גָרוּ:​​הַ ים​​)יא(​​סָ נָשִׁ אֲ ר​​וְאֶת הָ ​​אֲשֶׁ

בַּיִת כּוּ​​פֶּתַח הַ טֹן וְעַד​​הִ נְוֵרִים מִקָּ יִּלְאוּ​​בַּסַּ ​​גָּדוֹל וַ
פָּתַח​​לִמְצֹא ​​לוֹט עֹד מִי​​)יב( וַיֹּאמְרוּ הָאֲנָשִׁים אֶל​​:​​הַ

​​הוֹצֵא​​לְךָ פֹה חָתָן וּבָנֶיךָ וּבְנֹתֶיךָ וְכֹל אֲשֶׁר לְךָ בָּעִיר
מָּקוֹם: )יג( כִּי שְׁחִתִים​​מִן הַ מָּקוֹם​​אֲנַחְנוּ אֶת​​מַ ​​הַ

גָדְלָה זֶּה כִּי   לְּחֵנוּ​​אֶת פְּנֵי יְקֹוָק​​צַעֲקָתָם​​הַ ​​יְקֹוָק​​וַיְשַׁ
​​:​​לְשַׁחֲתָהּ

יֵּצֵא​​)יד( י​​וַ ​​בְנֹתָיו וַיֹּאמֶר​​לוֹט וַיְדַבֵּר אֶל חֲתָנָיו לֹקְחֵ
זֶּה כִּי​​קוּמוּ צְּאוּ  מָּקוֹם הַ שְׁחִית​​מִן הַ ​​יְקֹוָק אֶת​​מַ

שַּׁחַר י כִמְצַחֵק בְּעֵינֵי חֲתָנָיו:)טו( וּכְמוֹ הַ ​​הָעִיר וַיְהִ
יָּאִיצוּ​​עָלָה מַּלְאָכִים בְּלוֹט לֵאמֹר קוּם​​וַ ​​קַח אֶת​​הַ

סָּפֶה בַּעֲוֹן נִּמְצָאֹת פֶּן תִּ תֵּי בְנֹתֶיךָ הַ ךָ וְאֶת שְׁ תְּ שְׁ ​​אִ
מָהּ​​(​​הָעִיר:  )טז זִקוּ​​וַיִּתְמַהְ יַּחֲ ים​​וַ נָשִׁ אֲ ​​בְּיָדוֹ וּבְיַד​​הָ

מְלַת יְקֹוָק עָלָיו י בְנֹתָיו בְּחֶ תֵּ תּוֹ וּבְיַד שְׁ ​​אִשְׁ
הוּ מִחוּץ לָעִיר:​​וַיֹּצִאֻהוּ יַּנִּחֻ י​​וַ ​​כְהוֹצִיאָם​​)יז( וַיְהִ

בִּיט ךָ אַל תַּ מָּלֵט עַל נַפְשֶׁ ​​אֹתָם הַחוּצָה וַיֹּאמֶר הִ
מָּלֵט פֶּן רָה הִ כִּכָּר הָהָ רֶיךָ וְאַל תַּעֲמֹד בְּכָל הַ ​​אַחֲ

סָּפֶה: ​​)יט(​​)יח( וַיֹּאמֶר לוֹט אֲלֵהֶם אַל נָא אֲדֹנָי:​​תִּ
דְּךָ אֲשֶׁר גְדֵּל חַסְ ן בְּעֵינֶיךָ וַתַּ נֵּה נָא מָצָא עַבְדְּךָ חֵ ​​הִ
י וְאָנֹכִי לֹא אוּכַל דִי לְהַחֲיוֹת אֶת נַפְשִׁ ​​עָשִׂיתָ עִמָּ

תִּי: רָעָה וָמַ דְבָּקַנִי הָ רָה פֶּן תִּ מָּלֵט הָהָ ​​לְהִ

מָּה וְהִוא זֹּאת קְרֹבָה לָנוּס שָׁ נֵּה נָא הָעִיר הַ ​​)כ( הִ
י לֹא מִצְעָר הִוא וּתְחִ מָּה הֲ מָּלְטָה נָּא שָׁ ​​מִצְעָר אִ

י: נֵּה נָשָׂאתִי פָנֶיךָ גַּם לַדָּבָר​​נַפְשִׁ ​​)כא( וַיֹּאמֶר אֵלָיו הִ
:)כב( זֶּה לְבִלְתִּי הָפְכִּי אֶת הָעִיר אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ  ​​מַהֵר​​הַ

מָּה מָּה כִּי לֹא אוּכַל לַעֲשׂוֹת דָּבָר עַד בֹּאֲךָ שָׁ מָּלֵט שָׁ ​​הִ
שׁ יָצָא עַל מֶ שֶּׁ ​​עַל כֵּן קָרָא שֵׁם הָעִיר צוֹעַר:)כג( הַ

דֹם רֶץ וְלוֹט בָּא צֹעֲרָה:)כד( וַיקֹוָק הִמְטִיר עַל סְ ​​הָאָ
שָּׁמָיִם: )כה( שׁ מֵאֵת יְקֹוָק מִן הַ רָה גָּפְרִית וָאֵ ​​וְעַל עֲמֹ
שְׁבֵי כִּכָּר וְאֵת כָּל יֹ עָרִים הָאֵל וְאֵת כָּל הַ ךְ אֶת הֶ יַּהֲפֹ ​​וַ

עָרִים וְצֶמַח הָאֲדָמָה: רָיו​​הֶ תּוֹ מֵאַחֲ שְׁ בֵּט אִ ​​)כו( וַתַּ
י נְצִיב מֶלַח: ​​וַתְּהִ



​daughters; HaShem being merciful unto him.​
​And they brought him forth, and set him​
​without the city.​​(17) And it came to pass,​
​when they had brought them forth abroad,​
​that he said: 'Escape for thy life; look not​
​behind thee, neither stay thou in all the​
​Plain; escape to the mountain, lest thou be​
​swept away.'  (18) And Lot said unto them:​
​'Oh, not so, my lord; (19)​​behold now, thy​
​servant hath found grace in thy sight, and​
​thou hast magnified thy mercy, which thou​
​hast shown unto me in saving my life; and I​
​cannot escape to the mountain, lest the evil​
​overtake me, and I die.​

​(20)​​Behold now, this city is near to flee​
​unto, and it is a little one; oh, let me escape​
​thither--is it not a little one? --and my soul​
​shall live.​​' (21) And he said unto him: 'See, I​
​have accepted thee concerning this thing​
​also, that I will not overthrow the city of​
​which thou hast spoken. (22) Hasten thou,​
​escape thither; for I cannot do any thing till​
​thou be come thither.' --Therefore the name​
​of the city was called Zoar.-- (23) The sun​
​was risen upon the earth when Lot came​
​unto Zoar. (24) Then HaShem caused to rain​
​upon Sodom and upon Gomorrah brimstone​
​and fire from HaShem out of heaven; (25)​
​and He overthrow those cities, and all the​
​Plain, and all the inhabitants of the cities,​
​and that which grew upon the ground. (26)​
​But his wife looked back from behind him,​
​and she became a pillar of salt.​

​5.​​Rashi, Breishit​​19:3​

​"And they baked Matzot" -​​It was Pesach.​

​​יט:ג​​פרק​​בראשית​​רש"י​​.​​5
​​היה​​פסח​​-​​אפה​​ומצות

​III. Escaping Egypt:​

​6.​​Shemot​​12:​
​(1) And HaShem spoke unto Moses and​
​Aaron in the land of Egypt, saying: (2)​​'This​
​month shall be unto you the beginning of​
​months; it shall be the first month of the​
​year to you.​​(3) Speak ye unto all the​
​congregation of Israel, saying: In the tenth​
​day of this month they shall take to them​
​every man a lamb, according to their fathers'​
​houses,​​a lamb for a household;​

​(6) and ye shall keep it unto the fourteenth​

​​יב​​פרק​​שמות​​.​​6
רֶץ מִצְרַיִם רֹן בְּאֶ שֶׁה וְאֶל־אַהֲ ​​)א( וַיֹּאמֶר יְקֹוָק אֶל־מֹ

דָשִׁים​​לֵאמֹר: )ב( זֶּה לָכֶם רֹאשׁ חֳ  דֶשׁ הַ ​​רִאשׁוֹן​​הַחֹ
שָּׁנָה: י הַ דְשֵׁ ​​)ג( דַּבְּרוּ אֶל־כָּל־עֲדַת​​הוּא לָכֶם לְחָ

זֶּה וְיִקְחוּ לָהֶם אִישׁ  דֶשׁ הַ רָאֵל לֵאמֹר בֶּעָשֹׂר לַחֹ ​​יִשְׂ
​​שֶׂה לְבֵית־אָבֹת שֶׂה לַבָּיִת:

דֶשׁ רְבָּעָה עָשָׂר יוֹם לַחֹ רֶת עַד אַ שְׁמֶ ​​)ו( וְהָיָה לָכֶם לְמִ
רָאֵל זֶּה וְשָׁחֲטוּ אֹתוֹ כֹּל קְהַל עֲדַת יִשְׂ  ​​בֵּין הָעַרְבָּיִם:​​הַ

דָּם וְנָתְנוּ עַל מְּזוּזֹת​​)ז( וְלָקְחוּ מִן הַ תֵּי הַ ​​וְעַל​​שְׁ
שְׁקוֹף מַּ בָּתִּים​​עַל​​הַ ​​)ח(​​בָּהֶם:​​אֲשֶׁר יֹאכְלוּ אֹתוֹ​​הַ

צּוֹת עַל שׁ וּמַ זֶּה צְלִי אֵ  בָּשָׂר בַּלַּיְלָה הַ ​​וְאָכְלוּ אֶת הַ



​day of the same month; and the whole​
​assembly of the congregation of Israel shall​
​kill it at dusk. (7)​​And they shall take of the​
​blood, and put it on the two side-posts and​
​on the lintel, upon the houses wherein they​
​shall eat it.​​(8) And they shall eat the flesh in​
​that night, roast with fire, and unleavened​
​bread; with bitter herbs they shall eat it.​
​(9)​​Eat not of it raw, nor sodden at all with​
​water, but roast with fire; its head with its​
​legs and with the inwards thereof.​​(10) And​
​ye shall let nothing of it remain until the​
​morning; but that which remaineth of it until​
​the morning ye shall burn with fire. (11)​​And​
​thus shall ye eat it: with your loins girded,​
​your shoes on your feet, and your staff in​
​your hand; and ye shall eat it in haste--it is​
​HaShem's passover.​

​(12)​​For I will go through the land of Egypt in​
​that night, and will smite all the first-born in​
​the land of Egypt,​​both man and beast; and​
​against all the gods of Egypt I will execute​
​judgments: I am HaShem. (13) And the blood​
​shall be to you for a token upon the houses​
​where ye are;​​and when I see the blood, I will​
​pass over you,​​and there shall no plague be​
​upon you to destroy you, when I smite the​
​land of Egypt.​

​(21) Then Moses called for all the elders of​
​Israel, and said unto them: 'Draw out, and​
​take you lambs according to your families,​
​and kill the passover lamb. (22)​​And ye shall​
​take a bunch of hyssop, and dip it in the​
​blood that is in the basin, and strike the​
​lintel and the two side-posts with the blood​
​that is in the basin​​;​​and none of you shall go​
​out of the door of his house until the​
​morning.​​(23) For HaShem will pass through​
​to smite the Egyptians; and when He seeth​
​the blood upon the lintel, and on the two​
​side-posts, HaShem will pass over the door,​
​and will not suffer the destroyer to come in​
​unto your houses to smite you.​

​(29) And it came to pass at midnight, that​
​HaShem smote all the firstborn in the land​
​of Egypt, from the first-born of Pharaoh that​
​sat on his throne unto the first-born of the​
​captive that was in the dungeon; and all the​
​first-born of cattle. (30) And Pharaoh rose​
​up in the night, he, and all his servants, and​
​all the Egyptians; and there was a great cry​
​in Egypt; for there was not a house where​

רֹרִים יֹאכְלֻהוּ: ​​מְ
נּוּ נָא וּבָשֵׁל מְבֻשָּׁל בַּמָּיִם כִּי אִם מֶּ ​​)ט( אַל תֹּאכְלוּ מִ

שׁ רֹאשׁוֹ עַל כְּרָעָיו וְעַל קִרְבּוֹ: ​​צְלִי אֵ
קֶר נּוּ עַד בֹּ מֶּ נֹּתָר מִ קֶר וְהַ נּוּ עַד בֹּ מֶּ ​​)י( וְלֹא תוֹתִירוּ מִ

רֹפוּ: )יא( שְׂ שׁ תִּ ​​מָתְנֵיכֶם​​וְכָכָה תֹּאכְלוּ אֹתוֹ​​בָּאֵ
קֶּלְכֶם בְּיֶדְכֶם גְלֵיכֶם וּמַ גֻרִים נַעֲלֵיכֶם בְּרַ ​​וַאֲכַלְתֶּם​​חֲ

פָּזוֹן​​אֹתוֹ ​​פֶּסַח הוּא לַיקֹוָק:​​בְּחִ

רֶץ מִצְרַיִם​​)יב( זֶּה​​בַּלַּיְלָה​​וְעָבַרְתִּי בְאֶ  כֵּיתִי​​הַ ​​כָל​​וְהִ
רֶץ מִצְרַיִם דָם וְעַד בְּהֵמָה​​בְּכוֹר בְּאֶ י​​מֵאָ לֹהֵ ​​וּבְכָל אֱ

דָּם ​​מִצְרַיִם אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים אֲנִי יְקֹוָק: )יג( וְהָיָה הַ
בָּתִּים​​לָכֶם לְאֹת עַל תֶּם שָׁם​​הַ ​​אֶת​​וְרָאִיתִי​​אֲשֶׁר אַ

תִּי עֲלֵכֶם דָּם וּפָסַחְ יֶה בָכֶם נֶגֶף​​הַ שְׁחִית​​וְלֹא יִהְ ​​לְמַ
כֹּתִי רֶץ מִצְרָיִם:​​בְּהַ ​​בְּאֶ

רָאֵל וַיֹּאמֶר אֲלֵהֶם זִקְנֵי יִשְׂ שֶׁה לְכָל  יִּקְרָא מֹ ​​)כא( וַ
פָּסַח: פְּחֹתֵיכֶם וְשַׁחֲטוּ הַ שְׁ שְׁכוּ וּקְחוּ לָכֶם צֹאן לְמִ ​​מִ

גֻדַּת אֵזוֹב וּטְבַלְתֶּם בַּדָּם אֲשֶׁר בַּסַּף​​)כב( וּ תֶּם אֲ ​​לְקַחְ
גַּעְתֶּם אֶל מְּזוּזֹת​​וְהִ תֵּי הַ שְׁקוֹף וְאֶל שְׁ מַּ דָּם​​הַ ​​מִן הַ
​​עַד​​מִפֶּתַח בֵּיתוֹ​​וְאַתֶּם לֹא תֵצְאוּ אִישׁ​​אֲשֶׁר בַּסָּף

​​בֹּקֶר:
דָּם ​​עַל​​)כג( וְעָבַר יְקֹוָק לִנְגֹּף אֶת מִצְרַיִם וְרָאָה אֶת הַ

מְּזוּזֹת תֵּי הַ שְׁקוֹף וְעַל שְׁ מַּ פֶּתַח​​עַל​​וּפָסַח יְקֹוָק​​הַ ​​הַ
ן ית​​וְלֹא יִתֵּ חִ מַּשְׁ יכֶם לִנְגֹּף:​​הַ ​​לָבֹא אֶל בָּתֵּ

י בַּחֲצִי הַ כָּה​​וַיקֹוָק​​לַּיְלָה​​)כט( וַיְהִ רֶץ​​כָל​​הִ ​​בְּכוֹר בְּאֶ
שְּׁבִי שֵׁב עַל כִּסְאוֹ עַד בְּכוֹר הַ יֹּ בְּכֹר פַּרְעֹה הַ ​​מִצְרַיִם מִ

בּוֹר וְכֹל בְּכוֹר בְּהֵמָה:)ל(​​בְּבֵית​​אֲשֶׁר יָּקָם פַּרְעֹה​​הַ ​​וַ
י​​לַּיְלָה גְדֹלָה​​צְעָקָה​​הוּא וְכָל עֲבָדָיו וְכָל מִצְרַיִם וַתְּהִ ​​

​​אֲשֶׁר אֵין שָׁם מֵת:​​בַּיִת​​בְּמִצְרָיִם כִּי אֵין

רֹן לַיְלָה וַיֹּאמֶר שֶׁה וּלְאַהֲ יִּקְרָא לְמֹ ​​קוּמוּ צְּאוּ​​)לא( וַ
רָאֵל וּלְכוּ עִבְדוּ אֶת תֶּם גַּם בְּנֵי יִשְׂ תּוֹךְ עַמִּי גַּם אַ ​​מִ
​​יְקֹוָק כְּדַבֶּרְכֶם: )לב( גַּם צֹאנְכֶם גַּם בְּקַרְכֶם קְחוּ

זַק​​כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתֶּם וָלֵכוּ וּבֵרַכְתֶּם גַּם אֹתִי: )לג( חֱ ​​וַתֶּ
עָם ר​​מִצְרַיִם עַל הָ אָרֶץ​​לְמַהֵ ן הָ לְּחָם מִ ​​כִּי אָמְרוּ​​לְשַׁ

​​כֻּלָּנוּ מֵתִים:
אֲרֹתָם שְׁ רֶם יֶחְמָץ מִ יִּשָּׂא הָעָם אֶת בְּצֵקוֹ טֶ ​​)לד( וַ

לֹתָם עַל שִׁכְמָם: ​​צְרֻרֹת בְּשִׂמְ

מִּצְרַיִם עֻגֹת בָּצֵק אֲשֶׁר הוֹצִיאוּ מִ ​​)לט( וַיֹּאפוּ אֶת הַ
מִּצְרַיִם וְלֹא יָכְלוּ רְשׁוּ מִ צּוֹת כִּי לֹא חָמֵץ כִּי גֹ ​​מַ

הַּ ​​וְגַם צֵדָה לֹא עָשׂוּ לָהֶם:​​לְהִתְמַהְמֵ



​there was not one dead.​

​(31) And he called for Moses and Aaron by​
​night and said: 'Rise up, get you forth from​
​among my people, both ye and the children​
​of Israel; and go, serve HaShem, as ye have​
​said. (32) Take both your flocks and your​
​herds, as ye have said, and be gone; and​
​bless me also.' (33)​​And the Egyptians were​
​urgent upon the people, to send them out​
​of the land in haste; for they said: 'We are​
​all dead men.'​​(34) And the people took their​
​dough before it was leavened, their​
​kneading-troughs being bound up in their​
​clothes upon their shoulders.​

​(39) And they baked unleavened cakes of​
​the dough which they brought forth out of​
​Egypt, for it was not leavened; because they​
​were thrust out of Egypt, and could not​
​tarry, neither had they prepared for​
​themselves any victual.​

​Escaping​​Sedom​ ​Escaping Egypt​

​Linguistic Parallels​ יֵּצֵא, הּ​​בֵּית​​ יִּתְמַהְמָ זִקוּ,​​,​​,וַ יַּחֲ ​​וַ
​​צַעֲקָתָם,​​עַבְדְּכֶם,​​בֵּית​​צְּאוּ,​​קוּמוּ

שְׁחִתִים, כּוּ​​מַ ​​הִ

יֵּצֵא, ,​​בֵּית,​​ הַּ זַק,​​לְהִתְמַהְמֵ ​​וַתֶּחֱ
בֵּית​​צְּאוּ,​​קוּמוּ ​​צְעָקָה,​​עֲבָדִים,​​מִ

שְׁחִית מַּ כָּה​​,​​הַ ​​הִ

​Thematic Parallels​ ​-Lot and his guests face​
​danger outside their​
​door/house and are only​
​safe inside.​

​-Angels cause a plague​
​outside the house.​

​-Story happens at night.​
​-​​Matzah​​is eaten.​

​-Revolves around a family​
​being saved from a plague​
​outside.​

​-Story takes place in the​
​house of a slave (Lot calls​
​himself​​the​​“עבד​​​​”​​or​​"slave"​​of​
​the angels).​

​-​​Bnei Israel​​face danger​
​outside their door of plague​
​of the firstborn, and will only​
​be saved if they stay in their​
​homes.​

​-Angel of Death (Or Hashem​
​directly) causes the plague​
​outside the house.​

​-Story happens at night.​
​-​​Matzah​​is eaten (along with​
​Maro​​r and​​Korban Pesach​​)​

​-Revolves around family​
​units (​​Bnei Israel​​eating in​
​groups) being saved from the​
​plague outside.​

​-Story takes place in houses​
​of slaves (Jewish people still​
​not free).​
​-​​Bnei Israel​​get the​



​-Lot and his family leave​
​Sedom at daybreak.​
​-Lot is forced to leave​
​without a second of delay,​
​and is rushed out by the​
​angels.​

​-Lot does not want to leave.​
​Most of his family stays in​
​Sedom​​and laughs at him​
​when he asks them to come​
​with him (his wife even looks​
​back and turns to salt). Lot​
​asks to stay in​​Tzoar​​, in the​
​Sedom​​region.​

​command to leave sometime​
​before daybreak.​
​-​​Bnei Israel​​are forced to​
​leave without a second of​
​delay and are rushed out by​
​the Egypt. They are so​
​rushed, that their bread has​
​no time to rise.​

​-Do​​Bnei Israel​​really​​want to​
​leave? (later on they will say​
​how they miss the food and​
​life in Egypt). In​​Yehezkel​
​(20:6-9) it discusses how​
​assimilated​​Bnei Israel​​were​
​into Egyptian culture).​

​IV. Connecting it to the Seder/Haggadah:​

​7.​​Yehezkel​​20:​
​(6) In the day that I lifted up mine hand unto​
​them, to bring them forth of the land of​
​Egypt into a land that I had espied for them,​
​flowing with milk and honey, which is the​
​glory of all lands: (7) Then said I unto them,​
​Cast ye away every man the abominations of​
​his eyes, and defile not yourselves with the​
​idols of Egypt:​​I am the LORD your God. (8)​
​But they rebelled against me, and would not​
​hearken unto me:​​they did not every man​
​cast away the abominations of their eyes,​
​neither did they forsake the idols of Egypt:​
​then I said, I will pour out my fury upon​
​them, to accomplish my anger against them​
​in the midst of the land of Egypt. (9) But I​
​wrought for my name's sake, that it should​
​not be polluted before the heathen, among​
​whom they were, in whose sight I made​
​myself known unto them, in bringing them​
​forth out of the land of Egypt.​

​​כ​​פרק​​יחזקאל​​.​​7
רֶץ ​​)ו( בַּיּוֹם הַהוּא נָשָׂאתִי יָדִי לָהֶם לְהוֹצִיאָם מֵאֶ
זָבַת חָלָב וּדְבַשׁ רְתִּי לָהֶם  רֶץ אֲשֶׁר תַּ ​​מִצְרָיִם אֶל אֶ

קּוּצֵי​​וָאֹמַר אֲלֵהֶם אִישׁ​​צְבִי הִיא לְכָל הָאֲרָצוֹת: )ז( ​​שִׁ
מָּאוּ טַּ גִלּוּלֵי מִצְרַיִם אַל תִּ שְׁלִיכוּ וּבְ ​​אֲנִי ה'​​עֵינָיו הַ

יַּמְרוּ בִי וְלֹא אָבוּ לִּשְׁמֹעַ אֵלַי אִישׁ אֶת לֹקיכֶם: )ח( וַ ​​אֱ
שְׁלִיכוּ קּוּצֵי עֵינֵיהֶם לֹא הִ ​​מִצְרַיִם לֹא​​וְאֶת גִּלּוּלֵי​​שִׁ

זָבוּ ךְ חֲמָתִי עֲלֵיהֶם לְכַלּוֹת​​עָ פֹּ פִּי בָּהֶם​​וָאֹמַר לִשְׁ ​​אַ
רֶץ מִצְרָיִם: )ט( וָאַעַשׂ לְמַעַן שְׁמִי לְבִלְתִּי ​​בְּתוֹךְ אֶ

מָּה בְתוֹכָם אֲשֶׁר נוֹדַעְתִּי גּוֹיִם אֲשֶׁר הֵ ​​הֵחֵל לְעֵינֵי הַ
רֶץ מִצְרָיִם ​​אֲלֵיהֶם לְעֵינֵיהֶם לְהוֹצִיאָם מֵאֶ

​​צו.​​פסחים,​​מסכת​​בבלי,​​תלמוד​​.​​8
זְבְּחוֹת הָיוּ​​הָא תְּנָא רַב יוֹסֵף:  לֹשָׁה מִ ​​שָׁם: עַל​​שְׁ

מְּזוּזוֹת. תֵּי הַ שְׁקוֹף, וְעַל שְׁ מַּ ​​הַ

​8. Talmud Bavli, Pesakhim 96a​
​Furthermore, Rav Yosef taught:​​There were​
​three altars there [in Egypt] – on the lintel​
​and on the two doorposts.​

​9.​​Ibn Ezra​​, Commentary to​​Shemot​​, 12​

​(7)... and many have said,​​putting the blood​
​on the lintel and the two doorposts was to​
​show that they had slaughtered the​

​​יב​​פרק​​הארוך(​​)הפירוש​​שמות​​עזרא,​​אבן​​.​​9
​​נתינת הדם על המשקוף ועל​​... ורבים אמרו, כי​​)ז(

​​שתי המזוזות, להראות שישחטו תועבת מצרים
​​, כי כבר נפל פחדם עליהם, ולא יפחדו​​בפרהסיא
​​ואילו היה כן, היה זה בשער החצר.​​שיסקלום.



​abomination of Egypt in public,​​since the​
​Egyptians now feared them, and the​
​Israelites were not afraid they would be​
​stone.​​But if this were true, they would have​
​done it in the courtyard. But, they only​
​applied the blood secretly, as they closed the​
​courtyard gate... But the reason the blood​
​was placed on the lintel was for atonement​
​for anyone eating in the house,​​and a sign​
​for the destroyer to see.​

​​והנה לא הושם הדם כי אם בסתר, שסגרו שער
​​החצר... רק הטעם להיות הדם על המשקוף,

​​ויהיה סימן​​להיות כופר בעד כל האוכל בבית,
​​למשחית שיראנו.

​10. Bread and Beer in Ancient Egypt​
​Ancient Egyptians, depending on their wealth and status, could have a varied diet, but​
​central to their nourishment was bread and beer. From very early on, both were consumed​
​at every meal, by everyone, and no meal was considered complete without them. Bread,​
​nutritionally, provided protein, starch and trace nutrients, and it also played much the same​
​role as beer in the Egyptian economy as well as in cult rituals.​

​Retrieved from:​​http://www.touregypt.net/featurestories/bread.htm#ixzz2O90gBTC8​
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